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Table A: Word-Formation Processes
	Word Formation Processes
	Neologisms

	Compounding

	Bebetime, Chismosavirus, Condomate, Dogshow, Warshock

	Blending
	Warla, Whyket

	Affixation
	Awitize, Babyhin, Basicin, Easyhan

	Initialism

	AMP, BFFR, BV, DNI, ICB, IDKWTDA, IJBOL, IMO, LC, LF, LT, OOMF, OP, PAYO, UD/s, WTB, WTS, WTT

	Clipping
	Alt, Negats

	Punning
	Ate Chona, Marites, Nonsalad

	Orthographic Deviation
	Dsurb, Ferson, Forda, Gyew, Jalosi, Korique, Naur, Saur, Sharawt

	Alphanumeric Substitution
	2day, 3gger, 4ever, B4, L8er, Leg8, H8er, F2F

	Retro Spelling

	Arat, Eabab, Eguls, Laham, Lapuk, Lodi, Norem, Obob, Olats, Omsim, Otid, Oyat, Retsam, Teluk, Alalut

	Syllabic Metathesis
	Dabarkads, Matsala, Tomguts

	Extensionism
	Blondie, Girlie, Lovie

	Hypocoristic Clipping

	Aftie, Bestie, Bhie, Boyfie, Brodie, Broskie, Destie, Freshie

	Punctuolexicalization
	/f, /gen, /j, /s, /srs

	Retro Spelling + Compounding
	Lodibabes, Lodicakes

	Syllabic Metathesis + Compounding
	Matsalamuch, Matsalalove

	Affixation + Orthographic Deviation

	Customizationavility, Decisionavility, Dickavolity, Sineenavility

	Clipping + Reduplication
	Absolulu, Delulu, Solulu, Rizz

	Homophone-like Transcription
	BBQ, Ice, iOS, Lung


  
Table B: Neologisms and Their Meanings
	Neologism
	Story Dialogue
	Meanings

	/f
	“ang pogi mo d best kuya eva /f”
	Indicates seriousness.

	/gen
	“sila na po ba talaga ni cheol? /gen”
	Indicates genuinity.

	/j
	“ninong kayo ha triplets 2 /j 1/2”
	Indicates that the person is joking.

	/s
	“kung ngayon ay araw ng patay, bakit ‘di ka pa sumunod? /s”
	Indicates sarcasm.

	/srs
	“if ‘di ka for me pala sana kunin ka na ni Lord /srs”
	Indicates that the person is serious.

	2day
	“kaya ba 2day mhie?”
	A variation of the word ‘today’.

	3gger
	“masyado ka namang na-3gger.”
	A variation of the word ‘trigger’.

	4ever
	“bestfriend 4ever na tayo ha?”
	A variation of the ‘forever’.

	Absolulu
	“hula ko nakita mo na naman si kei. absolulu!”
	Derived from the word ‘absolute’.

	Aftie
	“Good aftie babe! how was your day?
	Slang and shortened form of the word ‘afternoon’.

	Alalut
	“Naalala mo na naman siya no? Alalut ka diyan eh."
	Tulala spelled backwards which indicates a person is spacing out. 

	Alt
	“secret lang, ah? May alt account kasi ako sa twt.”
	Shortened form of the word ‘alter’. Often used to describe alternative fashion, music, or subcultures that deviate from the mainstream.

	Amp
	“wag ka na nga maglaro bobo mo naman amp.”
	Initialism for ‘Amputa’ which is a shortened form of the phrase ‘Anak ng Puta’ which is used to express anger or frustation. 

	Arat
	“arat inom tayo mamaya.”
	‘Tara’ spelled backwards. A term used to invite someone to participate in an activity or encourage them to get going. 

	Ate Chona
	“napaka-ate chona mo talaga e no?”
	A playful term used to describe someone with an attitude, often in a humorous or teasing manner.

	Awitize
	“talo kayo, bro? awitize.”
	An expression used when something disappointing happens.

	B4
	“b4 mo ako angasan, dapat mag toothbrush ka muna!”
	A variation of the word ‘before’.

	Babyhin
	“Rold, sabihin mo naman kay Mingyu babyhin ako.”
	A colloquial term meaning to treat someone like a baby or to pamper them.

	Basicin
	“pasalamat kayong mga STEM students, injured setter namin! baka basicin namin kayo!”
	To perceive something as basic. 

	BBQ
	“’wag na tampo yan bbq pls”
	Short for ‘bebe ko’ which is a Filipino term of endearment meaning ‘my baby’.

	Bebetime
	“ssap ako bai bebetime.”
“thanks my bro sana next time wag ka eepal sa bebetime.”
	Time spent with a significant other, like ‘date night.’

	BFFR
	“No one should be settling with that like bffr”
	Initialism for ‘Be Fucking For Real,’ used to urge someone to be genuine or serious.

	Bhie
	“bobo ka bhie?”
	Derived from the English word ‘baby’.

	Blondie
	“Feel na feel ni akira yung pag ka blondie niya!”
	A person with blonde hair.

	Boyfie
	“my boyfie, my honeybunch”
	Shortened version of ‘boyfriend’ and could also be used as an endearment for them. 

	Brodie
	“Wanna play later brodie”
	A close male friend.

	Broskie
	“Kumusta na kayo mga broskie”
	Group of close male friends

	BV
	“nakaka-bv naman kausap ‘to.”
	Initialism for ‘Bad Vibes,’ indicating a negative or unpleasant feeling or atmosphere.

	Chismosavirus
	“ang bilis nakarating sa'yo??? o sadyang may chismosavirus ka lang?”
	A playful term for someone who spreads or receives gossip, more like a disease.

	Condomate
	“ako ang condomate-slash-only bestfriend ni doy.”
	A term for a roommate with whom one shares a condominium.

	Customizationavility
	“forda customizationavility yan sha sa car before da race.”
	The ability to customize or personalize something to one's preferences.

	Dabarkads
	“andiyan na pala yung dabarkads mo. sige alis na ako.”
	Barkada spelled backwards. A term which translates to ‘Peer Group’. 

	Decisionavility
	“luh? Di magiging decisionavility for today’s video.”
	The audacity or boldness of someone to make decisions about something that is not their business.

	Delulu
	“he's getting on my nerves bro is being delulu.”
“bat di mo pa sagarin pagiging delulu.”
	Short for delusional, often used to describe someone with unrealistic fantasies or ideas.

	Destie
	“Let’s plan our destie next week”
	Shortened form of ‘destination’ or ‘destiny’ depending on the context. 

	Dickavolity
	“mag e-eat yan sha ng dickavolity.”
	A Filipino gay slang that refers to the quality of a penis being particularly fuckable.

	DNI
	“dni mga makulit na minor!!!”
“DNI EX KONG MABAHO.”
	Initialism for ‘Do Not Interact,’ used to set boundaries on social media. It is also used as a contact name for a person one wishes not to interact with.

	Dogshow
	“hilig mong mang dogshow.”
	A term used to describe a chaotic or messy situation, often involving drama. It is also used to poke fun at someone.

	Dsurv
	“pustahan di na naman pinapansin ni fez hahaha dsurv.”
	Slang for the word ‘deserve,’ used to assert that someone is worthy of something whether good or bad.

	Eabab
	“naglalaro n anaman ng ganda-gandahan ang eabab na ito”
	Babae spelled backward. A term which directly translates to 'girl’. 

	Easyhan
	“easyhan mo lang, larkin.”
	A term used to request someone to take it  easy on something or an individual.

	Eguls
	“eguls naman sayo lodi.”
	Luge/Lugi spelled backwards. A term that translates to ‘loss’ but is more commonly used to refer to the loss in terms of differences in characteristics or specialties rather than financial loss.  

	F2F
	“may f2f classes na kami.”
	Shortened form of the word ‘Face-to-Face’.

	Ferson
	“apaka arte naman ng ferson.”
	A playful misspelling of the word ‘Person,’ often used humorously to refer to onself or another person. 

	Forda
	“e syempre basahin mo muna chat nya forda tanga.”
	Filipino slang meaning "For The," often used before verbs or phrases to imply purpose.

	Freshie
	“Ay grabe na talaga ang mga freshie! ang tatapang”
	A slang term for the word ‘freshman’.

	Girlie
	“Hi girlie! Kumusta na kayo ni tita?”
	A term to refer to someone who acts feminine.

	Gyew
	“sige gyew hiramin mo lang”
	Variation of the word ‘Go’.  A term commonly used as a positive response in conversations. It conveys agreement or willingness, indicating that you support what the other person is saying.  

	H8er
	“dedma sa h8er.”
	Variation of the word ‘Hater’.

	ICB
	“icb danny told her mom about me na? she's so sweet HUHU meeting her is by far the best thing that has ever happened to me in eu.”
	Initialism for ‘I Can't Believe’.

	Ice
	“ice pala tol, e.”
	Phonetic substitution for ‘ayos’ which translates to good or okay.

	iOS
	“ios ios lang”
	Phonetic substitution for ‘ayos’ which  translates to good or okay.

	IDKWTDA
	“If she posts something about golf idkwtda.”
	Initialism for ‘I Don't Know What To Do Anymore’.

	IJBOL
	“NASA OFFICE AKO PLS
HAHAHAHAHA IJBOL”
	Initialism for ‘I Just Burst Out Laughing’ which is used as a response to something very funny or as a playful form of mockery. 

	IMO
	“imo dani, sinasaktan mo lang sarili mo & it’s not worth the risk.”
	Initialism for ‘In My Opinion’.

	IRL
	“idk baka kilala talaga kita irl.”
	Initialism for ‘In Real Life’.

	Jalosi
	“sus jalosi ka lang eh.”
	Filipino slang for the word ‘jealousy’.

	Korique
	“KORIQUE KA SIZ TAMA”
	Variation of the word ‘Correct’ which is used humorously to indicate strong agreement with another person. 

	L8er
	“see u l8er, mahal q.”
	Variation of the word ‘Later’.

	Lapuk
	“lapuk ka naman talaga jo.”
	‘Kupal’ spelled backward. A term which translates to ‘jerk’

	Laham
	“laham ko na ata sya”
	‘Mahal’ spelled backward. A term which translates to ‘love’.

	LC
	“Feeling LC e natikman mo na to.”
	Initialism for ‘Laway-conscious’.  A term used to describe someone who is sensitive of the potential transfer of saliva through indirect contact. 

	Leg8
	“gagi nakita mo na ba bagong jowa niya? Asim leg8.”
	Variation of the word ‘Legit’.

	LF
	“LF: NEW FRIEND YUNG WALA SANANG JOWA KASI NAKAKAIRITA MGA CALLSIGN”
	Initialism for ‘Looking For’ which is commonly used in online forums or social media to indicate that the person is actively looking for something specific.

	Lodi 
	“lodi ko yan pag dating sa basketball eh.”
	Idol spelled backwards. A playful term used to refer to someone you look up to. 

	Lodibabes
	“lodibabes miss u na.”
	A term used to refer to someone you admire and are attracted to, commonly used in affectionate contexts between lovers or between artists and their fans.

	Lodicakes
	“Narinig mo lang pangalan n lodicakes mo naglalaway ka na jan.”
	A playful term used to refer to someone you idolize.

	Lovie
	“Ang gwapo talaga ng lovie ko! I am so lucky talaga.”
	Informal term of endearment between lovers. 

	LT
	“kainis kayo nilaro niyo si Vito LT SA INYO MGA TEH.”
	Initialism for ‘Laugh Trip’ which is an expression used to describe something very funny.


	Lung
	“ios lung naman aq. Malayo sa esophagus”.
	Phonetic substitution for ‘lang’ which directly translates to ‘just’. 

	Matsala
	“laking tulong ng notes mo. mastala pre.”
	Salamat spelled backwards. A term which directly translates to “Thank You”.

	Matsalamuch
	“matsalamuch, u da best myungho!”
	Exaggerated way of saying ‘thank you very much’.

	Matsalove
	“seryoso lahat ng to sakin? matsalove, babe.”
	Affectionate way of showing gratitude. 

	Marites
	“TUNOG MARITES SA KANTO.”
	Filipino slang for a gossiper, someone who spreads rumors.

	Naur
	“naur bc when you get to know him, he's actually kind.”
	Another way of saying ‘no’, imitating an Australian accent. 

	Negats
	“negats na po mapipilit pa ba kita na palitan yan?”
	Clipped from the word ‘Negative’ which is an expression used to indicate that something will not proceed as planned.

	Nonsalad
	“so nonsalad naman ni crushie hmp.”
	A play on the word ‘Nonchalant’ which describes a person who appears calm and composed, exhibiting little to no concern about a given situation. 

	Norem
	“norem ka pa bang cash dyan?”
	‘Meron’ spelled backward. A term which directly translates to ‘there is..’ 

	Obob
	“Ang obob naman maglaro amp”
	‘Bobo’ spelled backward. A term which translates to idiot. 

	Olat
	“Olats na naman tayo”
	‘Talo’ spelled backward. A term which directly translates to defeat. 

	Omsim 
	“Omsim saya kakwentuhan ni tita”
	‘Mismo’ spelled backward. A term used to convey strong agreement with someone’s statement. 

	OOMF
	“oomf naman kala mo boyfriend???”
	Initialism for ‘One Of My Followers’ which is a term commonly used in social media platforms to refer to someone who follows your account. 

	OP
	“tama yan op sulutin mo na agad 'yan bago pa kunin ulit ni Oikawa”
	Initialism for ‘Original Poster’ which refers to the person who started a discussion thread.

	Oyat
	“Daan muna oyat kila minghao bro”
	‘Tayo’ spelled backward. A term which directly translates to ‘us’. 

	Otid
	“Tambay muna tayo otid bro”
	‘Dito’ spelled backward. A term which directly translates to ‘here’. 

	PAYO
	“wts Ifb ph
PLAVE MS 2.0 POB
mop: gcash PAYO
mod: sco, jnt
mine + member”
	Initialism for ‘Pay As You Order’ which is a term used in online transactions indicating that the payment must be made at the moment the order is placed.

	Retsam
	“retsam laro tayo”
	‘Master’ spelled backward and refers to someone you look up to.

	Rizz
	“I thought you got so many rizz, baby.”
	Clipped from the word ‘Charisma’ which refers to someone with a strong ability to attract a person. 

	Sharawt
	“Sharawt to my exxxxxxx!”
	Filipino slang of the term ‘shout out'.

	Saur
	“saur proud of you.”
	Another way of saying ‘So’, imitating an Australian accent.

	Sineenavility
	“sineenavility na naman ako sa kanya”
	The audacity of a person to merely acknowledge a message without responding.

	Solulu
	“being delulu is the solulu”.
	Derived from the word ‘solution’.

	Teluk
	“Ang teluk mo naman.”
	‘Kulet’ spelled backward.

	Tomguts
	“Bilisan mo, Tsuki. Tomguts na yung tropa natin.”
	‘Gutom’ spelled backward.

	UD/S
	“Wala pa bang ud/s authornim?”
	Initialism for ‘Update/s’.

	Warla
	“warla with jowa.”
	Blended from the phrase “War Sila” which can be used to refer to someone who is always ready to argue or fight.

	Warshock
	“may anak ako sa kanya, gets niyo ba?
winawarshak niya buong gc pre”
	A Filipino slang for the word ‘Shock’ or ‘Surprise’.

	Whyket
	“mahal naman.
whyket mahal?”
	A blend of the English term ‘why’ and its direct Tagalog translation ‘bakit’.

	WTB
	“wtb Ifs hamin dila / f*ckboy pc
must be mint condi. will get lowest offer”
	Initiliasm for “Want To Buy” which is a term commonly used in online marketplaces to indicate that the person is actively looking and willing to buy the specific items. 

	WTS
	“wts Ifb shs notes ph!”
“wts Ifb g11 shs stem notes
- 100 both sem bundle
- 60 each if one sem only.”
	Initiliasm for “Want To Sell” which is a term commonly used in online marketplaces to indicate that a seller is offering specific items or services for sale.

	WTT
	“wtt nct 2020 resonance
want: jaehyun special yearbook card
have: motor ng tatay ko”
	Initialism for “Want To Trade” or “Willing to Trade” which are terms commonly used in online marketplaces to indicate that the owner is open to exchanging their onhand item for a different one. 



Table C: Survey Results
 
	Neologisms
	Mean
	SD
	Interpretation

	2day
	3.62
	0.87
	Very Familiar

	3gger
	2.49
	1.12
	Not Very Familiar

	4ever
	3.68
	0.71
	Very Familiar

	Absolulu
	2.65
	1.16
	Somewhat Familiar

	Aftie
	3.76
	0.62
	Very Familiar

	Alalut
	2.93
	1.15
	Somewhat Familiar

	Alt
	3.36
	0.81
	Very Familiar

	Amp
	3.85
	0.41
	Very Familiar

	Arat
	3.81
	0.56
	Very Familiar

	Ate Chona
	3.18
	1.01
	Somewhat Familiar

	Awitize
	3.3
	0.98
	Very Familiar

	B4
	3.41
	0.94
	Very Familiar

	Babyhin
	3.71
	0.75
	Very Familiar

	Basicin
	2.74
	0.99
	Somewhat Familiar

	BBQ
	3.72
	0.57
	Very Familiar

	Bebetime
	3.9
	0.39
	Very Familiar

	Bestie
	3.88
	0.43
	Very Familiar

	BFFR
	2.79
	1.18
	Very Familiar

	Bhie
	3.62
	0.76
	Very Familiar

	Blondie
	3.21
	0.88
	Somewhat Familiar

	Boyfie
	3.65
	0.70
	Very Familiar

	Brodie
	2.87
	0.93
	Somewhat Familiar

	Broskie
	2.56
	1.07
	Somewhat Familiar

	BV
	3.17
	1.11
	Somewhat Familiar

	Chismosavirus
	2.68
	1.09
	Somewhat Familiar

	Condomate
	2.66
	1.18
	Somewhat Familiar

	Customizationavility
	2.42
	1.19
	Not Familiar

	Dabarkads
	3.49
	0.69
	Very Familiar

	Decisionavility
	3.04
	1.18
	Somewhat Familiar

	Delulu
	3.85
	0.46
	Very Familiar

	Destie
	2.23
	1.15
	Not Familiar

	Dickavolity
	3.08
	0.91
	Somewhat Familiar

	DNI
	2.77
	1.16
	Somewhat Familiar

	Dogshow
	3.86
	0.42
	Very Familiar

	Dsurb
	3.9
	0.33
	Very Familiar

	Eabab
	2.65
	1.18
	Somewhat Familiar

	Easyhan
	3.83
	0.49
	Very Familiar

	Eguls
	3.71
	0.64
	Very Familiar

	F2F
	3.83
	0.38
	Very Familiar

	Ferson
	3.87
	0.42
	Very Familiar

	Freshie
	3.5
	0.71
	Very Familiar

	Forda
	3.76
	0.59
	Very Familiar

	Girlie
	3.41
	0.79
	Very Familiar

	Gyew
	3.33
	0.92
	Very Familiar

	H8er
	2.99
	1.03
	Somewhat Familiar

	ICB
	2.43
	1.15
	Not Very Familiar

	Ice
	3.05
	1.10
	Somewhat Familiar

	IDKWTDA
	2.37
	1.16
	Not Very Familiar

	IJBOL
	2.53
	1.13
	Somewhat Familiar

	IMO
	2.1
	1.12
	Not Very Familiar

	iOS
	2.89
	1.06
	Somewhat Familiar

	Jalosi
	3.21
	0.99
	Somewhat Familiar

	Korique
	3.76
	0.55
	Very Familiar

	L8er
	2.95
	1.15
	Somewhat Familiar

	Laham
	2.96
	1.08
	Somewhat Familiar

	Lapuk
	2.92
	1.12
	Somewhat Familiar

	LC
	2.68
	1.20
	Somewhat Familiar

	Leg8
	2.86
	1.13
	Somewhat Familiar

	LF
	3.85
	0.43
	Very Familiar

	Lodi
	3.9
	0.47
	Very Familiar

	Lodibabes
	2.74
	1.10
	Somewhat Familiar

	Lodicakes
	3.78
	0.56
	Very Familiar

	Lovie
	3.77
	0.60
	Very Familiar

	LT
	3.84
	0.52
	Very Familiar

	Lung/s
	3.45
	0.96
	Very Familiar

	Marites
	3.9
	0.30
	Very Familiar

	Matsala
	3.47
	0.68
	Very Familiar

	Matsalalove
	2.87
	1.15
	Somewhat Familiar

	Matsalamuch
	3.63
	0.88
	Very Familiar

	Naur
	3.88
	0.35
	Very Familiar

	Negats
	3.36
	1.02
	Very Familiar

	Nonsalad
	2.17
	1.11
	Not Very Familiar

	Norem
	2.7
	1.17
	Somewhat Familiar

	Obob
	3.68
	0.58
	Very Familiar

	Olats
	3.52
	0.88
	Very Familiar

	Omsim
	3.88
	0.38
	Very Familiar

	OOMF
	2.67
	1.20
	Somewhat Familiar

	OP
	3.08
	1.14
	Somewhat Familiar

	Otid
	2.88
	1.05
	Somewhat Familiar

	Oyat
	2.63
	1.05
	Somewhat Familiar

	PAYO
	3.3
	1.23
	Very Familiar

	Retsam
	2.67
	1.13
	Somewhat Familiar

	Rizz
	3.56
	0.81
	Very Familiar

	Saur
	3.47
	0.94
	Very Familiar

	Sineenavility
	2.76
	1.12
	Somewhat Familiar

	Sharawt
	3.36
	1.02
	Very Familiar

	Solulu
	2.9
	1.02
	Somewhat Familiar

	Teluk
	2.96
	0.97
	Somewhat Familiar

	Tomguts
	3.62
	0.72
	Very Familiar

	UD/s
	2.5
	1.27
	Not Very Familiar

	Warla
	3.45
	0.94
	Very Familiar

	Warshock
	3.6
	0.66
	Very Familiar

	Whyket
	2.66
	1.31
	Somewhat Familiar

	WTB
	2.77
	1.18
	Somewhat Familiar

	WTS
	2.77
	1.19
	Somewhat Familiar

	WTT
	2.61
	1.22
	Somewhat Familiar

	/f
	2.57
	1.16
	Somewhat Familiar

	/gen
	2.62
	1.23
	Somewhat Familiar

	/j
	2.73
	1.21
	Somewhat Familiar

	/s
	2.59
	1.21
	Somewhat Familiar

	/srs
	2.85
	1.24
	Somewhat Familiar




